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3

PERSONNALISATION DU COMBINÉ ET DE LA BASE

3.1 Nom du combiné

Pour modifier le nom de l’utilisateur du combiné.

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner le Menu Combiné

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Nom du Combiné

5. Appuyer sur la touche 

6. Changer le nom. Maximum 8 caractères.

(Merci de se référer au point 1.7 pour l’utilisation des touches alphabétiques)

7. Appuyer sur la touche  pour confirmer

8. Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pour retourner en mode de
Veille

3.2 Prise d’Appels Automatique
Lorsque cette fonction est activée, l’appel est pris directement en décrochant le
combiné de la base. Le réglage par défaut du combiné est “Prise d’Appels
Automatique Activée”. Pour désactiver la fonction de prise d’appels
automatique, procéder comme suit:

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner le Menu Combiné

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur  pour sélectionner “Prise d’Appels Automatique”

5. Appuyer sur la touche  ou  pour “ACTIVER” ou “DESACTIVER” la fonction
de prise d’appels automatique

6. Appuyer sur la touche  pour confirmer

7. Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pour retourner en mode de
Veille

Note: Si la fonction de prise d’appels automatique est “DESACTIVEE”, appuyer
sur la touche  avant de répondre à un appel.
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3.3 Langue à l’Ecran d’Affichage du Combiné

La langue par défaut pour les messages à l’écran d’affichage est l’Anglais.
Modification de la langue : choix entre le Français, l’Espagnol,

l’Italien ou l’Allemand.

Pour changer la langue, procéder comme suit

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner le Menu Combiné

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Langue

5. Appuyer sur la touche 

6. Appuyer sur la touche  ou  pour sélectionner la langue de votre choix

7. Appuyer sur la touche  pour confirmer

8. Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pour retourner en mode de
Veille

3.4 Verrouillage du Pavé Numérique

Pour verrouiller le pavé numérique  du combiné afin d’ éviter toute activation
accidentelle ou entrée accidentelle d’informations.

Verrouillage du pavé numérique de votre combiné

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour
sélectionner Verrouillage des Touches

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer sur la touche  pour activer la fonction de verrouillage des touches

5. Appuyer sur la touche  pour confirmer

Important: Lorsque le pavé numérique est verrouillé, IL N’EST PLUS POS
SIBLE DE FAIRE D’APPEL EN URGENCE

Pour déverrouiller le pavé numérique de votre combiné

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Verrouillage des
Touches

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer sur la touche  pour désactiver la fonction de verrouillage des touches

5. Appuyer sur la touche  pour confirmer
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3.5 Appel Bébé
Avec cette option, il devient impossible d’utiliser le téléphone météo pour faire des
appels extérieurs, à l’exception du numéro d’appel bébé.

Important:  Lorsque la fonction Appel Bébé est activée, ce sera le numéro d’appel
bébé en mémoire qui sera automatiquement composé et ce, quelle que soit la
touche manipulée. Aucun autre appel n’est autorisé, pas même le numéro d’urgence
à moins que ce soit le numéro d’appel bébé qui ait été enregistré  en tant que
numéro d’urgence.

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Appel Bébé

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Numéro

5. Appuyer sur la touche  pour confirmer

Note: Pour modifier le numéro d’appel bébé, répéter les étapes 1 à 5 ci-dessus.
Puis appuyer sur la touche  pour retourner au chiffre précédent. Veiller
à programmer le numéro d’appel bébé avant d’activer la fonction.

Pour activer la fonction d’Appel Bébé

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Appel Bébé

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer une fois sur la touche  pour activer la fonction d’Appel Bébé

5. Appuyer sur la touche  pour confirmer

Appel Bébé apparaît à l’écran d’affichage du combiné

Pour désactiver la fonction d’Appel Bébé

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Appel Bébé

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer sur la touche  pour désactiver la fonction d’Appel Bébé
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3.6 Mode de Composition d’un Numéro
Afin d’assurer une compatibilité avec d’autres systèmes téléphoniques, il est
possible de sélectionner au choix le Mode Vibratoire (identique au mode rotatif) ou
Mode Sonore (DTMF).

Réglage du mode de composition

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner le mode de

Composition

5. Appuyer sur la touche 

6. Appuyer sur la touche  ou  pour sélectionner le mode VIBRATOIRE ou mode
DTMF

7. Appuyer sur la touche  pour confirmer

3.7 Caractéristiques du PABX
Il est possible d’utiliser ce téléphone avec un PABX ou un réseau téléphonique
local.
L’utilisation de ce téléphone avec un système récent ne nécessite aucun
ajustement spécial. Avec certains systèmes plus anciens, il est nécessaire d’insérer
une pause entre l’indicatif et le reste du numéro de téléphone. Ce téléphone insère
cette pause automatiquement lorsque le numéro est composé.
Pour ce faire, il faut entrer l’indicatif et la durée de la pause.
Il est possible de choisir 2 indicatifs pour 2 PABX successifs
Pour enlever la pause, effacer l’indicatif de la mémoire de la même façon qu’il a été
inséré.

Choix de l’indicatif

Dans le menu “SETUP”, sélectionner “PABX”, entrer le code confidentiel pour la

base suivi de l’indicatif.

Choix de la durée de la pause

Dans le menu “SETUP”, sélectionner “PABX” puis “PAUSE”.

3.8 Code de Sécurité Confidentiel
Chaque unité de base a son propre Code de Sécurité Confidentiel (PIN). Le système
est livré avec le code de sécurité confidentiel de l’unité de base à 0000.
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Changer le code confidentiel
Pour des raisons de sécurité, le code de sécurité confidentiel n’apparaît jamais à
l’écran.

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Code Confidentiel

5. Appuyer sur la touche 

3.9 Horloge du Combiné
L’utilisateur peut modifier l’heure sur le combiné et le format d’affichage.

Pour changer le format de l’heure
1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Sélectionner “Mise à l’Heure de l’Horloge”

5. Appuyer sur la touche 

6. Sélectionner “Format de l’Heure”

7. Appuyer sur la touche 

8. Sélectionner le mode d’affichage de l’heure suivant le format de 12 ou 24
heures.

9. Appuyer sur  pour confirmer

10.Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pour retourner en mode de
Veille.

Pour changer le format de la date du combiné
1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Sélectionner “Mise à l’Heure de l’Horloge”

5. Appuyer sur la touche 

6. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Format de la Date

7. Appuyer sur la touche  pour entrer en mode de réglage de la Date

8. Appuyer sur la touche  ou  pour sélectionner le format de la date DDMM
(Date / Mois) ou MMDD (Mois / Date)

9. Appuyer sur la touche  pour confirmer

10.Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pour retourner en mode de
Veille
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Pour changer la date et l’heure du combiné
1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Sélectionner “Mise à l’Heure de l’Horloge”

5. Appuyer sur la touche 

6. Appuyer sur la touche  pour sélectionner Mise à l’Heure

7. Appuyer sur la touche  pour entrer en mode de réglage de la Date

8. Utiliser les touches numériques 0-9 pour entrer la date DDMM (Date / Mois)

9. Appuyer sur la touche  pour confirmer et entrer en mode de réglage de
l’Heure

10.Utiliser les touches numériques 0-9 pour entrer l’heure HHMM (Heures / Minutes)

11.Appuyer sur la touche  pour confirmer

3.10  Alarme du Combiné
Le téléphone météo a deux alarmes indépendantes qui peuvent être activées ou
désactivées et dont les réglages peuvent être modifiés

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration

3. Appuyer sur la touche 

4. Appuyer une fois sur la touche   pour sélectionner Alarmes

5. Appuyer sur la touche 

6. Appuyer sur la touche  ou   pour sélectionner alarme un ou alarme deux

7. Appuyer sur la touche 

8. Appuyer sur la touche  ou   pour activer/désactiver l’alarme

9. Appuyer sur la touche  pour retourner au menu Configuration si l’alarme a
été désactivée

OU

10.Appuyer sur la touche  pour entrer en mode de réglage de l’Heure si l’alarme
a été activée.

11.Appuyer sur les touches numériques 0-9 pour entrer les HHMM (heures / minutes)

12.Appuyer sur la touche  pour confirmer et retourner au menu Configuration

Note: Le réglage de l’heure est suivant le format de 24 heures.
A l’heure d’activation de l’alarme, le combiné se met à sonner. Appuyer
sur n’importe quelle touche du combiné ou sur la touche [APPEL] de
l’unité de base pour désactiver l’alarme.
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3.11 Heure et Date de l’Unité de Base
Normalement, l’horloge est actualisée automatiquement à chaque appel extérieur
reçu. L’utilisateur peut toutefois procéder manuellement au réglage de l’heure.Pour
ce faire, procéder comme suit:

Mode de Réglage de l’Horloge
* Appuyer sur la touche [REGLAGE] et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes

pour entrer en Mode de Réglage de l’Heure

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ] pour sélectionner le mode d’affichage de
l’heure suivant le format de 12 ou 24 heures

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sauvegarder le réglage et passer au
réglage des minutes

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ] pour faire avancer ou reculer les minutes.
Maintenir la touche [  ] ou [  ] enfoncée pendant 2s pour passer en mode de
réglage rapide

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sauvegarder le réglage et passer au
réglage du M/D

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ]  pour sélectionner le format MMDD ou DDMM

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sauvegarder le réglage et passer au
réglage du Mois

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ] pour régler le Mois

Le premier réglage du Mois ou de la Date dépend du format MMDD ou DDMM
sélectionné au point 6 ci-dessus.

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sauvegarder le réglage et passer au
réglage de la Date.

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ]  pour régler la Date.

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sauvegarder le réglage et passer en
mode d’affichage de la température (réglage °C et °F)

* Appuyer sur la touche [  ] ou [  ]  pour sélectionner le mode d’affichage de
la température (°C ou °F)

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour sortir du mode de réglage de l’horloge.

Note: Appuyer sur la touche [Canal] ou [Alarme] ou attendre pendant 1 minute
en n’appuyant sur aucune touche pour retourner en mode de Veille.
Une fois que la valeur des Minutes a changé, les secondes sont remises à 0.
L’unité de base actualise automatiquement l’heure du combiné.
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3.12 Alarme de l’Unité de Base
Le téléphone météo est équipé de deux alarmes indépendantes.

REGLAGE

REGLAGE

REGLAGE

REGLAGE

REGLAGE

Gestion des alarmes sur l’unité de base

En mode d’affichage du Calendrier, appuyer sur la touche [Alarme] pour entrer en
mode d’affichage de l’Alarme 1. Appuyer de nouveau sur la touche [Alarme] pour
entrer en mode d’affichage de l’alarme 2. Appuyer une troisième fois sur la touche
[Alarme] pour retourner en mode d’affichage du Calendrier.

ALARMEALARME

Mode de Réglage de l’Alarme

* Appuyer sur la touche [  ] or [  ]  pour faire avancer ou reculer les minutes.
Maintenir la touche [  ] or [  ] enfoncée pendant 2 secondes pour entrer en
mode de réglage rapide.

* Appuyer sur la touche [REGLAGE] pour activer ou désactiver l’alarme au choix.
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FONCTIONS MÉTÉO
L’unité de base du Météo Phone permet d’afficher les prévisions météorologiques
ainsi que la température et le niveau d’humidité extérieurs. Les alarmes peuvent
être réglées de sorte qu’elles retentissent à un niveau donné de température ou
d’humidité.

4.1 Prévisions Météorologiques sur Combiné
1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer sur la touche  pour sélectionner Météo

3. Appuyer sur la touche  pour sélectionner Prévisions

4. Appuyer sur la touche  pour confirmer

5. Appuyer sur la touche  pour retourner à l’écran précédent ou la maintenir
enfoncée pour retourner en mode de Veille.

4

Cinq prévisions météorologiques

Partiellement nuageux Nuageux Pluvieux

Neigeux Ensoleillé

4.2 Affichage de la Température Sur Combiné
Affichage des températures au moyen des sondes intérieures et extérieures.

1. Appuyer sur la touche 

2. Appuyer sur la touche  pour sélectionner Météo

3. Appuyer répétitivement sur la touche  pour
sélectionner la sonde de température un, deux ou trois

4. Appuyer sur la touche 

La date et l’heure apparaissent ainsi que les températures intérieure et extérieure
et le taux d’humidité.

Note: Le symbole “Ext2” sur la ligne du bas représente la température et le
niveau d’humidité pour la sonde extérieure canal 2.
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4.3 Prévisions Météorologiques sur Unité de Base
Les prévisions météorologiques s’affichent sur la première ligne de l’écran
d’affichage de l’unité de base.
Cinq prévisions météorologiques différentes

ENSOLEILLÉ

NUAGEUX

PARTIELLEMENT

NUAGEUX

PLUVIEUX

NEIGEUX

4.4 Affichages de la Température Extérieure sur l’Unité de Base
La température extérieure s’affiche sur la deuxième ligne de l’écran d’affichage.
L ’ icône  à l’extrême gauche représente la température de la sonde extérieure
canal un. Le niveau d’humidité est affiché à droite de l’icône  .

Note: Signifie qu’au moins un canal a été trouvé

Signifie que la fonction de recherche d’un canal est en cours

Signifie qu’aucun canal n’a été trouvé. Aucune  température reçue.

* Appuyer sur la touche [CANAL] et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes
pour faire entrer les sondes à    distance en mode de recherche pendant 3 minutes.

Changer le canal de la sonde extérieure

* Appuyer répétitivement sur la touche [CANAL] pour faire passer l’affichage
sur le canal un, deux ou trois.
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4.5 Affichages de la Température Intérieure sur l’Unité de Base
La température intérieure s’affiche sur la troisième ligne de l’écran d’affichage,

L’icône  à l’extrême gauche représente la température de la sonde intérieure

intégrée. Le niveau d’humidité s’affiche à la droite de l’icône  .

4.6 Réglage des Alarmes des Niveaux de Température et d’Humidité
Les alarmes des niveaux de température et d’humidité ne s’appliquent qu’à la
sonde Canal 1, mais ni au canal 2, 3 ni au détecteur intégré.

Réglage des alarmes des niveaux de température et d’humidité
1. Appuyer sur la touche [HT/BS] au dos de l’unité centrale (merci de se référer

à la section 1.5 Installation – Branchement de l’Unité de Base) pour entrer en
mode de réglage des alarmes des niveaux de température et d’humidité.

2. En appuyant répétitivement sur la touche [HT/BS], la séquence de réglage est la
suivante: Alarme Haute Température, Alarme Forte Humidité, Alarme Basse
Température et Alarme Faible Humidité, à savoir:

HT/BS

HT/BS

3. Appuyer sur la touche [  ]  au dos de l’unité de base pour augmenter les
valeurs de 1°C ou 1,8°F pour la température ou de 1% pour l’humidité, ou
maintenir la touche [  ] enfoncée pour une augmentation rapide des valeurs de
5°C pour la température et 5% pour l’humidité.

4. L’Alarme est activée une fois les valeurs réglées pour chaque article.

5. Appuyer sur la touche [ALARME ACT/DESACT] au dos de l’unité de base pour
activer/désactiver l’alarme pour chaque article.

6. Lorsque l’alarme des niveaux de température et d’humidité retentit, appuyer
sur la touche [CANAL] pour désarmer l’alarme.

Annulation des alarmes des niveaux de température et d’humidité

1. Appuyer sur la touche [HT/BS] pour sélectionner la valeur à éliminer

2. Appuyer sur [ALARME ACT/DESACT] pour enlever les informations

3. Appuyer sur [CANAL] pour confirmer et retourner en mode de Veille.

Les alarmes des niveaux de température et d’humidité retentissent lorsque les
valeurs reçues par la sonde sur le canal 1 sont en dehors des variations de
température et d’humidité HT/BS autorisées lors du réglage des alarmes. La valeur
se met à clignoter et l’icône HT ou BS apparaît à l’affichage pour indiquer quelle
alarme est activée. L’alarme retentit pendant 1 minute pour alerter l’utilisateur.
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JEUX

Le Météo Phone est doté de deux jeux pour se divertir.

5.1. Jeu du Serpent

* Appuyer sur la touche 

* Appuyer répétitivement sur la touche  pour
sélectionner Jeux

* Appuyer sur la touche  pour sélectionner Serpent

* Appuyer répétitivement sur la touche  ou  pour sélectionner le niveau de
jeu (niveau de jeu de 1 à 5 où 1 est le niveau débutant et 5 est le niveau expert)

* Appuyer sur la touche  pour commencer le jeu

Boutons de Commande

Utiliser les touches suivantes pour diriger le serpent dans la direction correspondante

Touche Direction

2

6

8

4

Note: Lorsque le serpent avance à l’écran, il faut simplement déplacer le
serpent vers la gauche ou vers la droite. Il n’y a aucune réaction lorsque
le serpent est déplacé vers ou vers l’arrière, il s’auto-détruit et la partie
est finie.

5
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Comment Jouer

Au début du jeu, le serpent se déplace de lui-même à l’écran. Pour gagner la partie,
il faut diriger le serpent en direction de l’oeuf sans qu’il ne touche les parois ou ne
se touche lui-même.

* Au début du jeu, le serpent se déplace de lui-même
dans le sens de la flèche.

* Lorsque le serpent arrive à hauteur de l’oeuf, appuyer
sur la touche “4” pour faire tourner le serpent dans la
direction de l’oeuf.

* Le serpent tourne à droite en direction de l’oeuf.

* Une fois que le serpent a atteint l’oeuf, ce dernier
apparaît à un endroit différent. Appuyer sur la touche
“8” pour déplacer le serpent vers le bas.

* Le serpent se déplace vers le bas. Lorsqu’il arrive à
hauteur de l’oeuf, appuyer sur la touche “6” pour faire
tourner le serpent vers la droite.

* Le serpent tourne vers la droite en direction de l’oeuf.

Appuyer sur la touche“4”

Appuyer sur la touche“8”

Appuyer sur la touche“6”
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5.2 Course de Voitures

* Appuyer sur la touche 

* Appuyer successivement 8 fois sur la touche   pour
choisir un jeu

* Appuyer une fois pour  choisir une voiture

* Appuyer sur le bouton  pour confirmer

* Appuyer successivement sur la touche  ou  pour choisir un niveau de jeu
(de 1 à 5, 1 étant niveau débutant et 5 niveau expert)

* Appuyer sur le bouton  pour confirmer

Boutons de Commande

Utiliser les touches suivantes pour diriger la voiture dans la direction correspondante

Touche Direction

2

6                    (Freinage)

8

Note: Lorsque la voiture avance à l’écran, il faut simplement déplacer la
voiture à la rangée suivante entre les espaces en appuyant sur les
touches 2 et 8.  et  . La touche de marche arrière   réduit la vitesse
de la voiture.
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Comment Jouer

Au début du jeu, déplacer la voiture de droite à gauche et une autre voiture contrôlée
par l’ordinateur se déplace de gauche à droite. La voiture contrôlée par
l’ordinateur essaie d’entrer en collision avec la voiture du joueur. Pour gagner la
partie, il faut essayer de :
* déplacer sa voiture sur les pointillés en évitant d’entrer en collision avec

l’autre voiture.

* Se déplacer vers la gauche et la voiture contrôlée
par l’ordinateur se déplace vers la droite.

* A hauteur d’une intersection, appuyer sur la touche
“2” ou “8” pour passer à la ligne suivante en évitant
d’entrer en collision avec l’autre voiture.

* Appuyer sur la touche “2” pour faire passer sa voiture
à la ligne suivante.

* Se déplacer le long de la ligne et éventuellement choisir
de passer sur une autre ligne à la prochaine

intersection.

* Appuyer de nouveau sur la touche “2” pour faire passer
sa voiture sur la ligne suivante. La voiture contrôlée
par l’ordinateur prend la même direction et essaie
d’entrer en collision avec la voiture du joueur

* Se déplacer le long des lignes jusqu’à effacement
complet de tous les pointillés.

Appuyer sur la touche“2”

Appuyer sur la touche“2”
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REINITIALISATION DU SYSTEME
Important: S’il est nécessaire de réinitialiser le système, toutes les informations
préalablement entrées en mémoire sont perdues et tous les réglages par défaut
sont rétablis.

6.1 Réinitialisation du téléphone
Niveau 1: Avec le code confidentiel de sécurité
* Appuyer sur la touche 
* Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Configuration
* Appuyer sur la touche 
* Appuyer répétitivement sur la touche  pour sélectionner Défaut
* Appuyer sur la touche 
* Entrer le code confidentiel et appuyez sur la touche 
* La mélodie de confirmation retentit à travers le combiné

A la fois le combiné et l’unité de base entrent en mode de réinitialisation.

6

Langue Français Mélodie INT 1 CODE CONFIDENTIEL 0000
Nom du combiné COMBINE Volume 3 Mode decom position DTMF
Indic.   Piles  en   Perte  de  Puissance ACTIVÉ Volume  Ecouteur 2 Ordre  de  priorité  des  sonneries aucun
Indicateur Hors de Portée ACTIVÉ Annuaire   Téléphonique vide Codes PABX aucun
Tonalité des Touches ACTIVEE List eCLID vide
Prise automatique d’appels ACTIVEE Liste bis vide

Réglages par Défaut:

Niveau 2: En cas d’oubli du code confidentiel, rétablir la valeur par défaut du
code confidentiel “0000”
* Enlever les piles du combiné
* Appuyer sur la touche  et maintenir enfoncé
* Insérer les piles dans le combiné et relâcher la touche 
* L’écran d’affichage du combiné indique Défaut
* Appuyer sur n’importe quelle touche pour retourner en mode de Veille.

6.2 Réinitialisation de la Station Météo
* Enfoncer la pointe d’un stylo à billes ou autre objet pointu dans le trou marqué

REINITIALISATION au dos de l’unité de base.

6.3 Réinitialisation de la sonde
* Soulever la trappe du compartiment à piles pour ouvrir
* Enfoncer la pointe d’un stylo à billes ou autre objet pointu dans le trou marqué

REINITIALISATION au dos de l’unité de base.
* Remettre la trappe du compartiment à piles en place.
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GUIDE EN CAS DE PROBLEMES
Si le Météo Phone ne fonctionne pas correctement, vérifier les points ci-dessous avant d’amener
l’appareil pour réparation.

Quel que soit le problème, s’assurer que:
* L’unité de base est installée correctement et qu’elle est branchée sur la ligne téléphonique

et sur le secteur.
* La prise sur laquelle elle est branchée est alimentée.
* Les piles sont installées correctement dans le combiné.
Si le problème persiste, consulter le distributeur. NE JAMAIS ESSAYER de réparer ou d’ajuster
l’appareil soi-même – le problème pourrait empirer ou invalider la garantie.

Fonctions Standards
Problèmes pour téléphoner ou recevoir des appels

“Impossibilité de téléphoner ou recevoir des appels”
* Essayer de rapprocher le combiné de l’unité de base.
* Si cela ne permet pas de résoudre le problème, essayer de changer l’emplacement de

l’unité de base – peut-être à un endroit plus élevé.
* Les piles peuvent être en perte de puissance – reposer le combiné sur son support de re

charge sur l’unité de base pour recharger les piles.
* Couper l’alimentation au niveau de la borne de branchement, attendre quelques secondes

puis rétablir l’alimentation. Cette opération peut permettre de résoudre le problème.
“En appuyant sur la touche téléphone , la ligne sonne occupée”
* Vérifier que la ligne ne soit pas occupée par d’autres combinés enregistrés sur la même unité

de base. Pour ce faire, regarder si le symbole EXT est affiché à  l’écran de votre combiné.
“En appuyant sur les touches du combiné, rien ne se produit.
L’écran d’affichage indique   ”
* Il est possible que le pavé numérique ait été accidentellement verrouillé. Déverrouiller le pavé

numérique (merci de se référer à la section intitulée Verrouillage du Pavé Numérique)
“En appuyant sur les touches du combiné, les chiffres apparaissent à
l’affichage mais les appels vers l’extérieur sont impossibles”
* Il est possible que la fonction Verrouillage des Appels ait été activée. La tonalité occupée est

audible à travers l’écouteur mais le numéro n’est pas composé.
* Essayer de rapprocher le combiné de l’unité de base.
* Si cela ne permet pas de résoudre le problème, essayer de changer l’emplacement de l’unité

de base. Veiller à ce que l’appareil ne soit pas à proximité d’un autre téléphone, téléviseur,
radio, machine à laver, réfrigérateur, etc… Si possible, positionner l’unité de base à un endroit
plus élevé.

* Si d’autres combinés sont enregistrés sur la même unité de base, s’assurer qu’ils ne soient
pas déjà en ligne. Pour ce faire, regarder si le symbole EXT est affiché à l’écran de combiné.

* Il peut s’avérer nécessaire de changer le mode de composition et de le faire passer en mode
Vibratoire si le système de téléphone n’autorise pas le système Sonore.

7
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“La communication est établie mais, trop éloigné de l’unité de base, le
combiné n’est plus utilisable”
* Rapprocher le combiné de l’unité de base.

“La tonalité est audible lors de l’utilisation du combiné mais le symbole en
forme de pile est pratiquement “vide” à l’affichage.”
* Les piles ont besoin d’être rechargées. Replacer le combiné sur son support sur

l’unité de base. La recharge complète des piles peut prendre jusqu’à 15
heures.

“Les piles semblent rechargées mais l’avertisseur sonore continue
d’indiquer que les piles sont en perte de puissance”
Il est probablement temps de remplacer les piles.

“Le combiné ne sonne pas à réception d’un appel”
* S’assurer que la valeur REN de tous les équipements branchés sur cette

ligne téléphonique ne dépasse pas 4. Débrancher un ou plusieurs téléphones et vérifier si le
problème est résolu

* Vérifier que le volume de la sonnerie du combiné ne soit pas désactivée
     (Merci de se référer à la section Signaux Sonores et Volume)

“La fonction d’Affichage de l’Identité du correspondant ne fonctionne pas”
* S’assurer que ce service a bien été souscrit auprès d’un prestataire de service

téléphonique.

“La fonction d’Affichage de l’Identité du correspondant fonctionne mais
son nom, listé dans l’annuaire téléphonique, ne s’affiche pas à réception
du numéro d’appel correspondant”
* Il faut entrer le numéro complet en mémoire, y compris le code STD dans l’annuaire

téléphonique.

“En appuyant sur la touche téléphone , la tonalité occupé est audible  et
l’indicateur lumineux vert sur l’unité de base s’illumine”
* Débrancher l’adaptateur d’alimentation à la base de l’unité de base, puis le rebrancher.

Appuyer sur la touche [APPEL] sur l’unité de base et la maintenir enfoncée jusqu’à ce que
l’indicateur lumineux d’UTILISATION (voyant vert) se mette à clignoter.

* Répéter les étapes 1 à 9 de la section 2.1 intitulées Enregistrement de Combinés Additionnels

“Un bref bip sonore est audible et “base” se met à clignoter à l’affichage”
En raison de la présence d’interférences radio dans l’environnement, une perte de synchronisation
entre le combiné et l’unité de base peut occasionnellement se produire pendant un laps de temps
très bref. L’unité de base passe rapidement à un autre canal pour pallier à ces interférences
radio et rétablir la synchronisation. Il est également possible de rapprocher le combiné de la base
pour réduire l’interface. Pour ne pas entendre le bip sonore, changer les réglages du menu
combiné et désactiver le bip sonore HORS PORTEE.
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Utilisation de Combinés Multiples

“Difficultés à enregistrer un combiné”
* Débrancher et rebrancher le cordon d’alimentation de l’unité de base pour activer la procédure

d’enregistrement.
* S’assurer que le numéro de base sélectionné ne soit pas déjà alloué. Choisir les numéros de

bases qui ne clignotent pas.
* L’unité de base a déjà enregistré les 5 combinés. Il faut annuler l’enregistrement (effacer)

de l’un des combinés avant de pouvoir enregistrer un nouveau combiné.
* Au remplacement d’un combiné défectueux, s’assurer d’avoir annuler l’enregistrement du

combiné défectueux avant d’enregistrement le nouveau combiné.

“Impossibilité de composer des appels”
* Un seul appel extérieur et un seul appel intercom ne sont possibles. S’assurer qu’aucun autre

combiné n’est en ligne.
* S’assurer qu’aucun autre combiné n’occupe la ligne. Dans l’affirmative, l’icône EXT

apparaît à l’écran d’affichage. En appuyant sur la touche téléphone , la tonalité occupé
retentit.

Fonctions Avancées
Problèmes de programmation

“Impossibilité de changer le code confidentiel et oubli du nouveau code”
* Merci de se référer à la section 6 intitulée Réinitialisation du Système.

Station Météo

“Impossibilité d’enregistrer l’unité à distance sur l’Unité de Base”
* Sélectionner le canal en appuyant sur la touche CANAL sur l’Unité de Base
* Réinitialiser la sonde à distance et la placer à proximité de l’Unité de Base.
 * Attendre 10-15 minutes jusqu’à ce que la sonde ait le temps de se

connecter sur l’Unité de Base.
OU

* Appuyer sur la touche “CANAL” et la maintenir enfoncée pendant 2-3 secondes
pour permettre à l’Unité de Base de rechercher la sonde.

“Impossibilité de régler l’horloge et la date”
* Appuyer sur la touche d’alarme et la maintenir enfoncée jusqu’à ce que “HEURE” apparaisse

à l’écran d’affichage de l’Unité de Base, puis appuyer sur la touche [  ] ou [  ] pour faire
la sélection.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Standard Télécommunications Numériques Avancées
sans Fils (DECT)

Gamme de Fréquences 1,88 à 1,9 GHz (largeur de bande = 20 MHz)

Largeur de Fréquences 1.728 MHz
des Canaux

Modulation GFSK

Codification Vocale Adaptive Differential Pulse Code Modulation

(ASPCM)

A 32 koctets/s

Portée Jusqu’à 300m à l’air libre

Jusqu’à 50m à l’intérieur

Alimentation de la Base 220V / 50Hz pour la base

Alimentation du Combiné 2 piles rechargeables AAA, NiCd600 mAh

Temps de recharge des piles 6-8 heures

du combiné

Temps d’Opération Veille:   150 heures
Discussion:   10 heures(haut-parleur désactivé)
Décroché: environ 1 heure

Températures pour une  10°C à 45°C

Opération Optimale

Températures de rangement - 20°C à 50°C

Portée de Transmission Maximum 30 mètres
Infrarouge de la sonde

Alimentation de la sonde Piles UM-4 ou AAA de 1,5V

(des piles rechargeables ne sont pas
recommandées pour la sonde)

~~
~~
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